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Введение

Слово «толерантность» давно и прочно вошло в наш лексикон. Нередко этот термин употребляют как антоним «ксенофобии» – негативному отношению к любому, кто чем-то отличается. Иногда говорят, что толерантность – это идеал, который сложно или даже невозможно воплотить в жизнь, но к которому надо стремиться. О чем же идет речь? Что такое толерантность и возможно ли воспитать это чувство?

Толерантность – это качество, характеризующее отношение к другому человеку как к равному, и выражающееся в сознательном подавлении чувства неприятия, вызванного иным, непривычным – внешностью, одеждой, манерой речи, вкусами, образом мыслей и т.п. Толерантность предполагает настроенность на понимание и диалог с другим человеком, уважение к его праву отличаться.

Первоначально латинское слово «tolerantia» означало пассивное терпение, добровольное страдание, ассоциировалось с такими понятиями, как «боль», «зло». В XVI в. к этому добавляются и другие значения – «позволение», «сдержанность». С этого времени толерантность трактовалась и как уступка в вопросе о религиозной свободе – разрешение со стороны государства и официальной церкви отправления иных религиозных культов. Веротерпимость была исторически первой и доминирующей формой проявления толерантности. Главным средством достижения толерантности в эпоху Нового времени стало отделение церкви от государства, а также и отказ в праве карать иноверцев.

Важно подчеркнуть, что терпимость к чужой точке зрения не предполагает отказа от ее критики или от собственных убеждений. Она означает признание возможности плюрализма. Особенно необходима толерантность в тех областях, где отсутствует точный критерий оценки и доказательства предпочтительности каких-то взглядов, принципов или решений (вопросы религиозной веры, национальных традиций, личных убеждений).

Как важный элемент культуры общения, толерантность называют сегодня необходимым условием общественного единения людей разных конфессий, политических пристрастий, культурных традиций.

Нетерпимость к образу жизни, вероисповеданию, характеру поведения других людей всегда существует в глубинных пластах «обыденной морали» и обостряется в периоды экономической и политической нестабильности. Поэтому так важно определить возможность и способы сглаживания конфликтов между ценностями представителей разных групп и культур.

Представляется, что возможность и желание больше узнать о других культурах современности, вчувствоваться, пережить глазами других людей  способствует развенчанию мифов и идей превосходства одной культуры над другой.

Перед современной педагогикой встают вопросы, какие условия необходимо создать для развития толерантности? Можно ли изменить стереотипы восприятия  человека иной национальности, иной культуры, иной веры, разрушить предрассудки?

Целью данной разработки является создание условий для развития толерантности в ходе обсуждения литературных источников, затрагивающих тему «Холокост»

Задачами, необходимыми для достижения поставленной цели, считаю

1. Ознакомить с понятием «стереотип в национальных отношениях», выявить его положительные и отрицательные стороны.

2. Учить анализировать клише, предрассудки в межнациональных отношениях.
3. Показать трагизм  судеб людей переживших Холокост.

4. Воспитывать чувство сопереживания, сочувствия.

Прогнозируемые результаты: сдвиг установки в сторону роста общей толерантности у подростков через воспитание национальной толерантности                                                                                   
Литературные источники для данной разработки:
1.Рассказ Франца Фюманна «Еврейская машина» („Judenauto“) в переводе автора - в разработке текст «Мальчик»

2.Рассказ Элизабет Лангессер «Начало сезона»(„Saisonbeginn“) в переводе автора - в разработке текст «Мужчины»

3.Статья Маркуса Рейтера «Последний еврей Освенцима» („Der letzte Jude von Auschwitz“) в переводе автора - в разработке текст «Старик»
Авторский перевод  с немецкого языка рассказов Франца Фюманна «Еврейская машина», Элизабет Лангессер «Начало сезона», статьи  Маркуса Рейтера «Последний еврей Освенцима» 

Мальчик.

… Однажды утром, это произошло летом 1931, когда мне было 9 лет, как обычно, за несколько минут до звонка, главная сплетница класса, Гудрун К. появилась среди нас, словно квакая,  как лягушка в болоте: «Люди, люди, вы уже слышали?» Она задыхалась, когда орала и  дико размахивала руками, ей уже не хватало дыхания, но она все же не прекращала кричать: « Ой, люди»,- пытаясь вздохнуть в своем крике.

     Девочки обступили ее как всегда и толпились вокруг как пчелиный рой вокруг матки. Мы, мальчики, едва обращали внимание на происходящее, слишком часто уже бывало так, что выдаваемое за сенсацию, оказывалось чем-то незначительным.

       Ее крики нам не мешали: мы как раз обсуждали последние приключения нашего кумира Тома Шарка, и Карли, наш предводитель, показывал нам, как мгновенно прикончить немецкую овчарку приемчиком Шарка, крепкой хваткой за пасть, там, где острые клыки, держа верхнюю челюсть, при этом нижнюю открывать вниз, рвануть голову собаки назад ….   

        Тут мы услышали из роя девочек пронзительный крик » И-и-и, как ужасно!», прокричала одна из них,  ее очень тонкий визжащий крик  «И-и-и» был наполнен паническим ужасом. Мы окружили девочек и увидели ту, что кричала, с широко открытым ртом и глазами, переполненными неописуемым страхом. Остальных девочек била крупная дрожь.

       «А потом они смешивают кровь с мукой и пекут из нее хлеб!»- услышали мы рассказ Гудрун и увидели, как еще больше затряслись девочки. «Что за чепуху ты несешь?» - громко спросил Карли. Девочки не услышали вопроса, нерешительно мы подошли ближе. «И они едят это потом?» - спросила одна девочка хриплым от страха голосом. «Они едят это по своим праздникам, собираясь в полночь, зажигая свечи, говорят заклинание и потом едят это!»- подтвердила Гудрун, задыхаясь в пылу разговора. Ее глаза горели.

         «Что за заклинание?» - спросил Карли и рассмеялся, но его смех прозвучал неестественно.

        Вдруг я почувствовал необъяснимый страх. «Ну, говори же!» - закричал я. Гудрун и другие мальчики закричали, и мы стали толкаться вокруг девочек, которые окружили Гудрун, и она повторила торопливо, почти выкрикивая, свою новость. «Есть еврейская машина»,- выпалила она, - « которая внезапно появляется в горах и объезжает по вечерам малолюдные дороги, чтобы ловить и убивать девочек, а из их крови выпекать особый хлеб. Это желтая- прежелтая машина»,- говорила она, ее рот и глаза были перекошены от ужаса: желтая-прежелтая машина с четырьмя евреями внутри, четырьмя черными жестокими евреями с длинными ножами, и все ножи перемазаны кровью и с подножки машины капает кровь, это люди видели точно, и уже четыре девочки убиты, две из Витковиц и две из Бёлиш-Крумма; они повесили их за ноги и отрезали им головы, и кровь сбегала в сковороды.…

           И мы напирали друг на друга, это был сгусток ужаса, который пронзительно кричал, содрогался, а Гудрун перекрикивала наш страх своим визжащим задыхающимся голосом и торжественно уверяла, хотя никто и не сомневался, что это была правда, что она сама видела эту еврейскую машину, желтую-прежелтую и с подножки капающую кровь. 

           А я уставился в красное от натуги лицо Гудрун, подумал удивленно, что ей повезло, ее не зарезали, так как,  в том, что еврейская машина ездила по полям и находила девочек, в этом я не сомневался ни на минуту.

           Между тем,  я не видел ни разу ни одного еврея, но из разговоров взрослых уже многое узнал о них: у них у всех были кривые носы и черные волосы,  и они были виновны во всех грехах на свете: они вытаскивали у честных людей обманом деньги из сумок и карманов, сделали кризис, который удушающее воздействовал на аптеку моего отца, они забирали у крестьян скот и зерно и скупали повсюду пшеницу, и разливали повсюду денатурат и даже в море, чтобы немцы голодали, так как они ненавидели нас,  немцев, больше всего и хотели всех нас уничтожить - почему тогда они не должны подстерегать в желтой машине на полевых дорогах, чтобы схватить немецких девочек и их зарезать?

        Нет, я не сомневался ни на мгновенье в том, что еврейская машина существовала, а слова учителя, с которыми он вошел в класс и известие о еврейской машине, которое ему прокричали все хором, и которое он посчитал маловероятным, ничего не изменили в моей вере. Я верил в еврейскую машину; я видел ее желтой-прежелтой, едущей от одного поля к другому;   в ней четыре еврея с длинными, острыми ножами, и вдруг я увидел, что машина остановилась, и два еврея выпрыгнули в поле, на краю которого сидела кареглазая девочка и плела венок из васильков, и евреи, держа ножи зубами, схватили девочку и потащили ее к машине, а девочка кричала, я слышал ее крик,  и я был беспредельно счастлив, так как это было мое имя, которое она кричала.

        Громко и отчаянно звала она меня, я стал искать мой кольт, но не нашел, и так голыми руками я бросился на евреев из моего укрытия. Первого еврея я опрокинул ударом в подбородок, второго еврея, который как раз поднял девочку, чтобы запихнуть ее в машину, я ударил ребром ладони по затылку так, что он осел на землю; еврей за рулем ударил по газам, и машина уже мчится на меня, конечно же, я сгруппировался и отскочил в сторону; машина пронеслась мимо, я прыгнул на ее бампер, ударом кулака спустил шину, повернул нож в закрытой ладони еврея на соседнем с водителем  месте, выкинул его из машины, одолел еврея за рулем, затормозил, выпрыгнул и увидел в траве, лежащую без чувств девочку, ее недвижимое лицо, и вдруг увидел только ее лицо: карие глаза, узкий неподвижный рот и короткие светлые волосы над высоким лбом, и я видел щеки и глаза, и губы, и лоб, и волосы, и мне казалось, что это лицо всегда было укрыто от чужих глаз, и как будто я видел его впервые открытым. 

        Мною овладела робость; я хотел оглядеться, но не мог, и склонился над девочкой, она продолжала неподвижно лежать в траве, я потрогал рукой ею щеку и мне стало нестерпимо жарко, и вдруг моя рука загорелась, внезапная боль, мое имя звенело в ушах, я вскочил, и учитель во второй раз стукнул меня линейкой по рукам. »Два часа после уроков», - прорычал он, - « я отучу тебя спать на уроке». Класс хохотал. Учитель ударил в третий раз; рука опухла, но я сжал зубы: через два места от меня сидела та, чье лицо я видел в траве и я подумал, что она единственная не должна сейчас смеяться надо мной.

Рубцы от удара посинели.

…    После наказания я не осмеливался пойти домой; я ломал голову, медленно шагая по деревенской улице, над правдоподобным объяснением и, наконец, пришел к мысли рассказать дома, что я разыскивал ту самую еврейскую машину и так не заметил, как оказался не рядом с домом, а на полевой дороге, ведущей к горам: васильковое поле справа и луга слева, васильки и трава задевали меня. Я больше не думал ни о наказании, ни о еврейской машине; я вновь видел лицо девочки в волнах трав, а в васильках мне виделось ее светлое лицо. Луга пахли одуряющее,  раздавалось громкое жужжание оводов, цвел мак.

      Я пребывал в смятении; я стоял безобидно в поле, как одно из творений природы, как стрекоза или переносимая ветром былинка. И вдруг все изменилось, и я увидел как в первый раз: стебли васильков зазвенели на ветру, трава зашумела, мак цвел, тимьян источал горьковатый запах, а я почувствовал свое тело как что-то чужое, как будто это был не я; я дрожал, я хотел кричать, а смог лишь застонать; я не знал больше, что со мной происходит, тут медленно появилась на полевой дороге, раздвигая в стороны васильки и травы, коричневая машина.

     Когда я это осознал, я очумел от страха, как будто я попался на преступлении, кровь ударила в голову. С большими усилиями я попытался собрать свои мысли. Машина, как она здесь оказалась? Вдруг меня осенило: еврейская машина!

      Меня охватил ужас; я стоял парализованный. На первый взгляд я ошибся, ведь машина была коричневой; но когда во мне любопытство пересилило страх, и я посмотрел на нее еще раз, я увидел, что она скорее желтая, чем коричневая, конечно же, желтая-прежелтая, ярко желтый цвет у нее. В начале я увидел только три человека в ней, я понял, что ошибся или один нагнул голову, их было четверо, и один нагнулся, чтобы наброситься на меня, и тут я почувствовал смертельный ужас. Сердце больше не билось; я не ощущал его ударов никогда, но сейчас оно не билось, но я его чувствовал: смертельная боль в теле, пустое место, которое забирает мою жизнь.

          Я стоял парализованный и смотрел на машину, которая медленно ехала по полевой дороге ко мне, желтая машина, и тут,  как будто кто-то запустил механизм, мое сердце снова забилось, все быстрее и быстрее, и также быстро пронеслись в моей голове мысли: кричать, убегать, прятаться в васильках, прыгать в траву. И в последнюю секунду появилась еще одна, что я не должен навлечь подозрение, что я знаю о еврейской машине, и я пошел,  трясясь от ужаса, меряя широкими шагами полевую дорогу перед движущейся машиной, с меня катил пот, и я мерз одновременно, и так я шел почти час, хотя до деревни было близко.   Мои  колени дрожали, я уже подумал, что  сейчас упаду, но  услышал громкий, как удар хлыста голос из машины: оклик или может быть приказ, и здесь у меня почернело перед глазами, я чувствовал лишь, как бежали мои ноги и несли меня с собой, я ничего не видел и не слышал больше, я бежал и кричал и остановился  только лишь посреди деревенской улицы, между домов и среди людей. Я осмелился оглянуться, задыхаясь от бега и страха, и увидел, что еврейская машина исчезла бесследно.

         Конечно же, на следующее утро я рассказал в классе, что за мной  охотилась еврейская машина на протяжении нескольких часов и почти настигла, и что я, лишь только благодаря своему сильному удару  каблуком смог убежать, и я описал еврейскую машину: желтая-прежелтая с четырьмя евреями, которые размахивали кровавыми ножами, и я не врал, я все это пережил сам.

          Одноклассники слушали, затаив дыхание; они окружили меня кольцом, смотрели на меня восхищенно и одновременно завистливо; я был их героем, мог бы занять вместо Карли место их лидера, но мне этого совсем не хотелось; мне нужен был лишь один взгляд, но я не осмелился поднять глаза.

           Потом пришел учитель, мы выкрикивали ему в лицо ужасную новость, как в лихорадке я описывал вновь вчерашние события, а учитель спросил о месте и времени, обстоятельствах случившегося. Я смог описать все точно, без всяких «может быть» и противоречий, были изложены лишь неопровержимые факты: желтая-прежелтая машина, четыре черноволосых пассажира, ножи, кровь на ступеньках, полевая дорога, приказ схватить меня, побег, погоня.… И класс вновь слушал меня, не шевелясь, но тут девочка с короткими светлыми волосами подняла руку, только сейчас я осмелился посмотреть ей в лицо, а она обернулась, посмотрела на меня и улыбнулась, и мое сердце забилось громко.

            Это было блаженство; я слышал, как стрекочут кузнечики, видел, как цветет мак и чувствовал запах тимьяна, но все это меня больше не приводило в замешательство, мир был снова прекрасен и я был в нем героем, который ускользнул от еврейской машины, и девочка смотрела на меня,  и своим  спокойным, почти степенным голосом проговорила, что вчера приехал ее дядя с двумя друзьями в гости, они приехали на машине, и слово «машина» пронеслось как стрела в моей голове. 

     «Они приехали на коричневой машине», - сказала она , и еще она ответила  на быстрый вопрос учителя, что они ехали в то самое время, когда я,  как будто бы видел еврейскую машину, по той же полевой дороге, и ее дядя спросил мальчика, который стоял на краю луга, о дороге в деревню, и что мальчик, крича, убежал. И она облизнула языком свои тонкие губы,  и сказала очень медленно, что мальчик на дороге носил такие же зеленые кожаные штаны, как и я,  и при этом она смотрела на меня, дружелюбно улыбаясь, и все, я это почувствовал, посмотрели на меня, и я чувствовал, что их злые взгляды жалили, как осы, осиный улей над зарослями тимьяна, а девочка улыбалась с такой спокойной жестокостью, на какую способны только дети, и когда у меня вырвался крик:

- Глупая гусыня, сошла с ума, это была еврейская машина, желтая-прежелтая и четыре  черных еврея внутри с кровавыми ножами…

  Тут я услышал как из другого мира ее спокойный голос, перекрывающий мой рев, что она сама видела меня, убегающего от машины. Она сказала это совершенно спокойно. и мой рев внезапно оборвался; я закрыл глаза, была мертвая тишина, и вдруг я услышал смех, тоненький, хихикающий девчачий смех, пронзительный, как треск кузнечика, а потом по классу зашумела рычащая волна смеха и смыла меня. Я вылетел из класса и помчался в туалет и закрылся там; слезы бежали из моих глаз, я стоял мгновенно оглушенный в едком запахе хлорки и у меня не было никаких мыслей, я уставился на черную вонючую гудронную стену, и вдруг понял: они были в этом виноваты! Они были в этом виноваты, они, только они: они сделали все плохое, что есть на земле, они разрушили дело моего отца, они - виновники кризиса, они выбрасывали зерно в море, они вытаскивали  своими уловками деньги из карманов и сумок честных людей, и со мной они проделали свой гнусный трюк, чтобы высмеять меня перед классом. Они были виновны во всем, они, никто другой, только они! Выкрикивая, я называл их имена, стоя в черном от гудрона, воняющем хлоркой туалете для мальчиков и кричал их имена: «Евреи!» - кричал я и снова »Евреи!»- звучало снова. «Евреи, евреи!», и я стоял, рыдая в кабинке туалета и орал:

 -Евреи, евреи, евреи, евреи…, и потом меня вырвало. Евреи. Они были виноваты. Евреи. Я подавился и сжал кулаки. Евреи. Евреи. Евреи. Евреи. Евреи. Они были в этом виноваты.

Я их ненавидел.

Авторский перевод с небольшим сокращением рассказа Франца Фюманна «Das Judenauto“(1962) из кн. „Deutsche Erzaehler des 20.Jahrhunderts“ Manesse Verlag Zuerich 1994   

Мужчины.

   Рабочие пришли со своей табличкой и деревянным столбом, на который она должна быть прибита гвоздями на въезде в селение, которое расположилось высоко в горах на последнем подъеме к вершине. Это был жаркий день поздней весны, снежная граница поднялась уже к ледниковым откосам. Повсюду луга наливались соком и силой; хризантемы расточали свой горький запах, одуванчики изобиловали, надували свои головки над молочными стеблями; купальницы, которые как бы пропитались жиром желтых сливок, лопались от счастья, и в блестящем озерце мелкоцветных горечавок отражалось небо невероятной голубизной.

  Также дома и гостиницы были как новые: их ставни были свежепокрашены, гонтовые крыши хорошо отремонтированы, раздвижные заборы продлены.

Еще миг: и приедут чужие, летние гости: учительницы, мужественные саксы, многодетные, альпинисты, но, прежде всего, владельцы авто в своих больших машинах: рёры и мерседесы, фиаты и опели, блестящие хромом и стеклом. Деньги польются рекой.

   Вывеска присоединилась к другим; крутой поворот с изображением черепа, указатели километров и указатели для пешеходов: две минуты до кафе Альпенрозе.

На том месте, где мужчины хотели вкапать столб в землю, стоял деревянный крест, над головой Христа была прикреплена еще одна табличка-указатель. Ее надпись была и сегодня такой же, как ее сделал Пилат: J.N.R.J. (см.сноску)-разочарование в том, что оно должно означать по сути: она утверждала только, что он был царем, но утратил с течением веков свою силу.

    Оба мужчины, которые несли на своих плечах столб, табличку и большую лопату, чтобы вкапать столб в землю, сняли все это перед дорожным крестом; третий поставил рядом ящик с инструментами, положил молоток, плоскогубцы, гвозди и сплюнул ободряюще.

  Трое мужчин стали советоваться, на каком месте надпись на табличке предстанет в выгодном свете; она должна всем, кто подойдет к деревне по широкой дороге, а лучше подъедет, служить приманкой для глаз и не должна быть пропущена. Договорились, что табличку нужно разместить недалеко от дорожного креста, в какой  то степени как приветствие, которое деревня отправляет каждому чужаку. К сожалению, было затем замечено, что столб должен был бы  помещен в брусчатое покрытие заправки - запрещенное действие, так как машины, особенно самые большие,  были бы ограничены при поворотах. Мужчины протащили столб еще немного дальше до общественного луга и хотели уже приступать к работе, как им показалось, что это место слишком удалено от указателя с названием деревни и общины, к которой принадлежало местечко.

   Если деревня хотела выразить преимущество этой таблички и надписи на ней, то надо табличку снова отнести на прежнее место - лучше всего прямо напротив креста, чтобы машины и пешеходы могли пройти между ними.

  Это предложение, сделанное мужчиной с гвоздями и молотком, вызвало аплодисменты. Двое других снова взвалили столб на плечи и подтащили его к кресту. Итак, табличка с надписью должна стоять перпендикулярно дорожному кресту, но показалось, что древний бук, который прямо здесь раскинул свои ветви на огромное расстояние в обе стороны, как богоматерь свою накидку, закрывает ими  надпись летом и их тень, если не стирает ее значение, то, по крайней мере, ослабляет его.

   Еще осталась другая сторона рядом с божьим крестом, и так как,  левая сторона от него была покрыта  брусчаткой заправки, в какой-то степени опасное  место для движения, было окончательно выбрано  место справа. 

    Двое мужчин выбирали землю, третий прибивал быстро табличку мощными ударами; затем они поставили все вместе столб в яму, обложили его вокруг большими камнями.

Их работа не осталась не замеченной. Школьники ссорились за право помочь, подать молоток, гвозди и поискать подходящие камни; также некоторые женщины останавливались, чтобы изучить поточнее надпись. Две монахини, которые поменяли цветы в вазе у подножия креста, посмотрели неуверенно друг на друга, прежде, чем пойти дальше.

   У мужчин, которые возвращались с деревозаготовок или с полей, реакция была различной: одни смеялись, другие только качали головой, ничего не говоря; другие оставались равнодушными и не аплодировали и не высказывали неприятия, пусть все идет, как идет. В общем и целом, мужчины могли быть довольны воздействием.

  Столб прямой как свеча, нес на себе табличку с видимой издалека надписью, послеобеденное солнце скользило, как будто водило пальцем по большим буквам, и каждый следил вслед медленно,  как  будто читая приговор на доске.

 И умирающий Христос, чья бледная, бескровная голова наклонилась направо, казалось, из последних сил старался воспринять надпись: заметили, что она одновременно  относилась  и к нему, который до этого времени рассматривался как один из них, и ускользала от него.

  Неумолимо долго,  как его страдания, казалось, табличка стояла перед ним долгое время, написанная черным по белому, когда мужчины покидали место распятия, упаковав уже свои инструменты,  все трое взглянули еще раз удовлетворенно на табличку с надписью, она гласила: 

«В этом курортном месте пребывание евреев нежелательно».

Сноска: Jesus Nazarenus Rex Judaeorum (lat.), Иисус из Назарета, царь евреев
Авторский перевод рассказа Элизабет Лангессер „Saisonbeginn“ (1947) из кн. „Deutsche Erzaehler des 20.Jahrhunderts“ Manesse Verlag Zuerich 1994   

Старик.

У Шимона Клугера больше нет прошлого. Вчерашнее исчезло из его памяти, воспоминания стерты как следы от мела с плохо промытой доски. По сегодняшней реальности он проскальзывает как тень. Если ему нужно что-то в городе, он прижимается к стенам домов и избегает людей. Напротив родительского дома,  в нескольких шагах от комнаты, в которой он живет, один фонд восстанавливает с помощью пожертвований из Израиля старую синагогу.

   «Я должен следить за рабочими»,- бормочет он. «Я должен следить за рабочими, они строят синагогу». Затем последний еврей Освенцима умолкает. Только стрелки на будильнике отстукивают секунду за секундой. У Шимона Клугера есть время. Нацисты отобрали  у него настоящую жизнь более чем 50 лет тому назад. Она лежит похороненная, в двух тысячах метров отсюда, под землей концлагеря Освенцим.

    Если бы Шимон Клугер рассказал свою судьбу- это была бы метафора польских евреев конца 20 века: их вчера погасло, их сегодня- это тень, их завтра - расплывчатая надежда.

 Перед второй мировой войной и оккупацией нацистами в Польше жило свыше 3 миллионов евреев. Богатые торговцы и страдающие от голода, адвокаты и мелкие лавочники, ортодоксальные жители деревень и либеральные горожане, сионисты и ассимилированные. Нигде в Европе еврейское население не насчитывало больше, чем в Польше.

   В Аушвице, который по-польски называется Освенцим, жило к началу 20 века около 5500 человек. Около 3000 из них были евреи. Они были представителями в городских советах и вице-бургомистрами. Они молились в двух общественных синагогах и во множестве частных молельных домах. Их дети учились в хедере,  в школе талмуда и в йешиве, школе для раввинов. Они работали рядом со своими соседями-христианами на асфальтном заводе или на кожевенной фабрике, которые принадлежали евреям, или на водочном заводе еврейской семьи Хаберфельд. Между собой они говорили на идиш, на смеси немецкого, польского и еще пары восточных языков. Мясо они покупали у Шехтера, свой хлеб пек кошерный пекарь. Когда они умирали, их хоронил раввин на еврейском кладбище. На их надгробных камнях камнерубы выдалбливали звезду Давида или семирожковый подсвечник. Этими надгробными камнями мостили нацисты дорогу к лагерю уничтожения Аушвиц.

   Из евреев Освенцима лишь один живет до сих пор в городе: Шимон Клугер. О своем прошлом он чаще молчит. Иногда он теребит свой изношенный галстук, свой заштопанный пиджак, который носит всегда - и бормочет что-то про лагерь и про работу. Он говорит о себе в третьем лице:

«Шел дождь, было холодно. Он должен был работать, много работать, надсмотрщики всегда кричали…» Слова Шимона Клугера потерялись в гулкой тишине комнаты.
   Родился и вырос он в Освенциме, возможно в доме, в котором он занимает сегодня одну комнату. Нацисты отправили его в концлагерь Аушвиц III, потом в Бухенвальд, потом в Гросс Розен. Его лагерный номер был вытатуирован у него на руке. Как он выжил, никто не знает.

   После войны Клугер переселился в Швецию. В 1961 году он вернулся назад в свой родной город. Там он работал два года на химическом заводе. После этого он уединился, людей он избегал. На улицу он шел только тогда, когда смеркалось, прятался от прохожих в темноте. В 1984 году Шимон Клугер заболел, едва мог за собой ухаживать, чуть ли  не голодал. С января 1989 года он получает маленькую пенсию по инвалидности. Когда его спрашивают, помнит ли он о Бар-Мицве, празднике мальчиков, которым разрешалось впервые прочесть из талмуда, он говорит: »Я не знаю». Помнит ли он о прошлом, о часах перед саббатом, когда свечи выставлялись в окна? «Я не знаю». О жизни в Освенциме? «Я не знаю». О молитвах в синагоге? Его глаза заблестели. «Они вновь строят синагогу»,- говорит он. У Шимона Клугера нет прошлого…

   Иногда Шимон Клугер сидит целый день у окна и смотрит на старую синагогу Освенцима. Она снова отстроена и будет освящена через пару недель.

С недавних пор стал Клучер немного меньше бояться, реже прятаться от людей. Он наблюдает, как еврейские посетители лагеря уничтожения Аушвиц приходят не надолго в синагогу, чтобы там помолиться.

Но для него, последнего еврея Освенцима, никогда не станет больше эта синагога Родиной. 

Авторский перевод статьи Маркуса Райтера „Der letzte Jude von Auschwitz“из журнала Reader’s Digest „ Das beste”  April 1999

Подготовительный этап работы до прочтения текстов.
Задание 1: Познакомьтесь с определениями понятия «стереотип», выберите одно, на ваш взгляд, самое точное: 

СТЕРЕОТИП - это 
· схематизированная модель, программа поведения; упрощенный образ какого-либо явления, фиксирующий лишь некоторые, иногда несущественные черты; 
· стандартные условия;

· нечто, повторяемое в неизменном виде; шаблон действия, поведения и пр., применяемый без раздумий, рефлексии, даже неосознанно. Характерная черта стереотипа - высокая устойчивость.
 

· монолитная копия печатной формы, полученная отливкой металла, резины, пластмассы или гальваноотложением с матрицы, оттиснутой с оригинальной печатной формы.
 

· устоявшаяся форма реагирования, оценки, отношений, поведения.
 

Задание 2: 
Прочитайте отрывок из статьи С.В.Оболенской "Образ немца в русской культуре ХVIII-ХIХ веков" и обсудите в группах цитату, выскажите свое отношение к содержанию отрывка:
 "Возникновение коллективных представлений народов друг о друге - чрезвычайно сложный и противоречивый процесс. Удивительна устойчивость никогда не затухающего в сознании человека представления о "своих" и "чужих", инстинктивное отталкивание всего чужого как непонятного и неприемлемого. С этим, вероятно, основным, определяющим, стереотипом в отношении к другим народам связываются и другие устойчивые представления, характеризующие действительные или мнимые черты национального характера". 

Практическое задание: Заполните  пропуски в тексте так, как посчитаете верным.
За французами прочно закрепились..., 

За немцами -...
За русскими -... 

Итальянцы (и вообще все южане) в нашем представлении... 
Северяне, наоборот... 
Грузины -....

Украинцы (во всяком случае, судя по анекдотам) - ... 

Все евреи так-...

Англичане –... 
Американцы -... 
Поляки -... 
Слова и выражения для заполнения пропусков:

обязательно горячие, страстные; обстоятельность и умеренность во всем; легкомыслие и усердие в любви;  преувеличенно жестикулирующие; заторможенные, медлительные, долго соображающие; не сидят на месте ни минутки; любвеобильные, ревнивые и непременно устраивающие бесконечные застолья; при этом слишком покладистые, терпеливые и трудолюбивые; педантичность, любовь к порядку ; холодные, деловитые и чопорные; прижимистые и "себе на уме"; широко улыбающиеся, но при этом постоянно что-то подсчитывающие; гордые и заносчивые; лень и общая расхлябанность натуры;
Задание 3: Сравните с оригиналом цитаты. Обсудите в группе совпадения и различия, составьте их статистику и объясните причины.

Текст отрывка в оригинале:
«В самом деле: за французами прочно закрепились легкомыслие и усердие в любви, за немцами - педантичность, любовь к порядку, обстоятельность и умеренность во всем, за русскими - лень и общая расхлябанность натуры. Итальянцы (и вообще все южане) в нашем представлении обязательно горячие, страстные, преувеличенно жестикулирующие. Северяне, наоборот, заторможенные, медлительные, долго соображающие. Грузины - любвеобильные, ревнивые и непременно устраивающие бесконечные застолья. Украинцы (во всяком случае, судя по анекдотам) - прижимистые и "себе на уме", при этом слишком покладистые, терпеливые и трудолюбивые. Англичане - холодные, деловитые и чопорные. Американцы - широко улыбающиеся, но при этом постоянно что-то подсчитывающие. Поляки - гордые и заносчивые». 

Мною добавлен отрывок из стихотворения М.Светлова «Письмо»:
«Все евреи так - не сидят на месте ни минутки».

Дидактизация текста «Мальчик» 

Заголовок 

В оригинале рассказ Франца Фюманна называется «Еврейская машина». Что может означать это название, какие ассоциации у вас возникли? 

Задание 1: Прочитайте текст и обсудите в группах, какие стереотипы восприятия евреев описаны в тексте

Задание 2: Расставьте по порядку в левой колонке таблицы следующие эпизоды, пометьте затем в правой колонке, соответствуют ли эпизоды реальности или происходили лишь в фантазии рассказчика. 
	 Номер по порядку
	
	Реальность или фантазии

	
	Рассказчик видит еврейскую машину между васильковыми полями 
	

	
	Кареглазая девочка рассказывает о том, как ее дядя и два его друга видели мальчика, который убежал от них
	

	
	Кареглазая девочка не смеялась над рассказчиком
	

	
	Главная сплетница в классе рассказывала о еврейской машине
	

	
	Мальчик рассказывает в классе, как его преследовала еврейская машина
	

	
	Рассказчик ругает евреев, которые были виноваты во всем
	

	
	Кареглазая девочка кричит его имя
	

	
	Рассказчик идет по полю и чувствует себя необычно отчужденным от природы, которая его окружает
	

	
	Еврейская машина преследует мальчика
	

	
	Мальчик сравнивает рассказ о еврейской машине с той информацией, которую он знало евреях раньше
	

	
	Учитель бьет мальчика
	


Задание3: Как реагировал рассказчик на свое публичное осмеяние? Находите ли вы его реакцию логичной или нет и почему?

Задание 4: Как вы думаете, в этом автобиографичном рассказе автор хотел объяснить только свое прошлое или общую историческую ситуацию?
Задание 5: Прочитайте биографию Франца Фюманна и объясните, почему он в своем рассказе описывает только  воспоминания детства, а не свою деятельность активного члена нацистской партии и даже штурмовых отрядов. Был ли для него это легкий путь или мужественное обращение с собственным  прошлым?

Биография Франца Фюманна
По мнению критиков ни одна другая биография не была столь явным отражением противоречий и переломов 20 века как биография Фюманна.

Франц Фюманн родился 15.01.1922г в немецкоговорящей семье аптекаря в чешском городе Рохлитц. После  начальной школы он 4 года учился в иезуитском колледже под Веной, откуда он сбежал и в 1941 г. получил аттестат в Хоенэльбе. После оккупации Судетской области в 1938 году немцами он вступил в СА (SA= Sturmabteilung). В 1941 г. он поступил в Вермахт добровольцем и служил в различных подразделениях связи в оккупированном Советском Союзе и в Греции.   В 1945 году он попал в советский плен. В 1946 году его направили в центральную школу антифашистов в г. Ногинске под Москвой, где Фюманн начал интенсивно изучать марксизм, подобные школы в Рязани и Огре стали для него пристанищем на последующие 4 года. В 1949г. он был отпущен, он приехал в ГДР и жил до конца жизни в Берлине. Он вступил в национально-демократическую партию Германии, и был ее членом до 1972 года, а до 1958 года работал в ее аппарате. С 1958 года он был свободным писателем. Он поддерживал многих молодых писателей, которые подвергались преследованиям и гонениям во времена ГДР. Хотя писатель скоро разочаровался в реалиях социализма, его не отпускало чувство вины за то, что выступал против режима. Этот душевный разрыв он переносил лишь с помощью алкоголя. Летом 1968 года, когда врачи излечили его от алкоголизма, он сорвался под воздействием событий в Чехословакии. 

В 1976 г. Фюманн получил премию Генриха Манна, в 1957 и 1974 он был награжден национальной премией ГДР. В 1982 году его творчество было удостоено премии брата и сестры Шолль, он также получал и другие награды, и международные премии. in Berlin.
Франц Фюманн умер 8 июля 1984 года в Восточном Берлине. Он был разносторонним писателем, он писал стихи, детские книги, эссе, рассказы, сказки, мифы.
Задание 6: Стереотипы строятся на отсутствии достоверной информации. Прочитайте дополнительный материал, какие стереотипы он разрушает.
Нос как символ национальной принадлежности

Еврейский нос с выпуклым профилем и загнутый внизу считается самым характерным физиогномическим еврейским признаком. Без него  не обходилось ни одно карикатурное изображение еврея. А какие драмы разыгрывались на почве веры в исключительно еврейский характер еврейского носа! Рассказывают, что однажды Гитлер, увидев на крыше Венской оперы бюст Мендельсона, стоявший там среди бюстов других великих композиторов, пришел в бешенство и приказал немедленно его сбросить. На крышу самолично полез военный комендант Вены, генерал, в композиторах не разбиравшийся. Который тут Мендельсон этот самый -  он не знал, поэтому выбрал бюст композитора наиболее похожего на еврея (само собой разумеется, по носу), и столкнул его с крыши. Бюст упал и разлетелся на куски. Спустившись, генерал увидел Гитлера в истерике: бюст, который сбросил комендант, был бюстом Рихарда Вагнера-кумира фюрера и самого, так сказать, арийского из всех композиторов. Ошибка генерала, переоценившего значение «еврейского носа» как идентифицирующего признака, оказалась для него роковой: он был разжалован и отправлен на фронт, где вскоре погиб.
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 Рихард Вагнер                                                                                  Феликс Бартольди 

 В действительности представление об исключительно еврейском характере формы носа является заблуждением. По данным антропометрических исследований, проводившихся в начале XX века среди евреев Центральной Европы, еврейский нос оказался выражен вполне лишь примерно у 15-20% обследованных лиц, еще около 15 % имели носы, в той или иной степени приближающиеся к «типичному» крючковатому носу. Другими словами, для большинства евреев не характерны «кондиционные еврейские» ( с общепринятой точки зрения) носы. С другой стороны, еврейский нос широко распространен среди других народов, в первую очередь - средиземноморских: греков, южных славян, некоторых групп арабов, однако встречается он и у представителей народов Центральной и Северной Европы.

Ритуальные убийства

Обвинения в ритуальных убийствах или человеческих жертвоприношениях преследуют евреев уже на протяжении примерно двадцати двух столетий, правда, с более чем тысячелетним перерывом.

Младенец, кровь, тесто - еврейская специфика, считали люди, верившие в то, что евреи действительно используют для приготовления мацы (коржи или лепешки из пресного теста) и других целей христианскую кровь. Кровавый навет на евреев имеет свою предысторию, знакомство с которой позволяет понять, откуда он собственно взялся.      Ритуальные убийства в древнем мире были обычным делом. Сначала римляне-язычники выдвигали обвинения против христиан, затем, когда христианство стало само господствующей  в Римской империи религией, церковь сочла преступниками членов разных еретических сект и движений. Неизменно упоминалось убийство младенцев и вообще детей и использование их крови в ритуальных целях. Римский автор Минуций Феликс (конец II - начало III века до н.э.) так передает распространенное представление о ритуальных убийствах и пожирании детей христианами: «Рассказы о посвящении новичков ужасны и всем известны. Перед лицом, посвящаемым в их таинства, кладут младенца, покрытого мукой, чтобы обмануть неосторожных; новичку предлагают нанести по поверхности этой муки невинные по видимости удары, и он убивает младенца, нанеся ему невидные, незаметные раны. Его кровь – о, ужас!- жадно слизывают, тело с остервенением разрывают на части...». Так появляются элементы мифа о ритуальном убийстве, пока еще применительно к христианам: младенец, мука и кровь.
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Ритуальное убийство 

В IV –V веках христианская церковь стала сама выдвигать против еретиков и сектантов обвинения в ритуальных убийствах детей. Впервые такое обвинение было выдвинуто церковью против аскетической секты  монтанистов: им инкриминировалось то, что они якобы перед ежегодно Пасхой убивают маленьких детей, делают на теле убитых надрезы, вытекающую через них кровь смешивают с мукой и из этой смеси изготавливают свои облатки для эвхаристии (святого причастия). Впоследствии, вплоть до XII-XIII веков множество еретических течений в христианстве становились объектами аналогичных обвинений: богомилы, маркиониты, вальденсы и т.д. В XII веке эстафета перешла к евреям. Характер преступления, назначение младенческой крови ( приготовление «ритуальной выпечки») и даже , так сказать, «рецепт» почти не претерпели изменений. Было стандартное обвинение, которое церковь предъявляла «идейным врагам». Как средство борьбы оно, насколько можно судить, очень хорошо себя зарекомендовало - настраивало должным образом народ против  этих врагов церкви. Имело ли оно в действительности какое-нибудь  отношение к этим самым врагам, будь то еретики или евреи, - это, вероятно, было не так уж и важно.

Суббота (Шаббат или Шабес)- это самый важный из еврейских праздников, который повторяется очень часто - каждый седьмой день, который предназначен для отдыха и покоя. Вместе с тем Суббота-это особый, святой день, единственный из праздников, упоминаемый в Десяти заповедях. Суббота рассматривается в иудаизме как своего рода» пересечение» трех важных его концепций - Сотворения Мира (Бог, завершив творение, отдыхал в субботу, тем самым учредив ее), Избавления (согласно Второзаконию, суббота- это также память об избавления от египетского рабства) и Откровения и Завета (союза) Израиля с Богом.

 Еврейская суббота начинается за 18 минут до захода солнца  в «общегражданскую пятницу». До этого момента нужно успеть убрать в квартире, приготовить еду и накрыть на стол, т.к. с наступлением субботы запрещены любые работы, изменяющие материальное положение вещей. Например, нельзя делать ремонт в квартире или, скажем, варить суп. Субботние ритуалы включают: благословение свечей вина и субботнего хлеба (халы), зажигание свечей хозяйкой дома, благословение детей (это происходит дома), субботнее богослужение в синагоге, праздничные трапезы - встреча Субботы (обычно дома) и проводы Субботы (дома или в синагоге) с соответствующими застольными песнями, изучение торы, комментариев к ней и тому подобное, субботний покой ( воздержание от 39 видов работы, перечисленных в талмуде). Завершается Суббота с заходом солнца в «общегражданскую» субботу особой молитвой. Мудрецы Талмуда определили 39 видов работы, запрещенных в Субботу: нельзя пахать, сеять, собирать урожай, строить, разрушать, шить и т.д. Нельзя жечь огонь, а, следовательно, делать все, что требует зажигания огня. Любые электрические устройства тоже нельзя включать в Субботу. Нельзя ничего покупать и продавать, нельзя ездить, нельзя ходить на расстояния свыше 2000 шагов – около 1 км. Нельзя ничего выносить из дому (из «частного владения»), даже вынести из дому малыша мать не может.
КЛАССИЧЕСКАЯ ХАЛА
Ингредиенты: 

· 45 г дрожжей 

· 2 1/4 чашки теплой воды 

· 1 столовая ложка соли 

· 1/2 чашки сахара 

· 1/4 - 1/2 чашки масла 

· 4 взбитых яйца 

· 9 чашек муки 

В течение 10 минут разведите дрожжи в воде. Добавьте соль, сахар, масло и яйца. Перемешайте.

Добавьте 3 чашки муки (после каждой порции перемешивайте), потом следующие 3 чашки, пока не размешаете все 9. Если нужно, добавьте еще муки.

Месите тесто, пока оно не станет мягким, затем месите еще 7 минут. Положите в большой промасленный сосуд и оставьте в теплом месте (можно рядом с плитой) часа на полтора, или пока тесто не удвоится в размерах.

Побейте его кулаками, чтобы не было воздушных карманов.

Отделите халу. Разделите тесто на куски, выберите форму, какая вам нравится. Положите на смазанные маслом противни. Дайте снова взойти, пока не удвоится.

Помажьте сверху яичным желтком с водой и выпекайте полчаса при 175°.

Маца

Тонкий пресный бездрожжевой хлеб из муки и воды толщиной 2-3 мм, из которого делают хрупкие крекеры различных размеров. Обычно употребляется во время еврейской пасхи, песаха, когда употребление дрожжевого хлеба запрещено. Выпекается на особой жаровне по типу вафлей, без масла, между двух раскаленных металлических поверхностей.

Мацу подают за столом, а также перемалывают в мелкую муку, из которой потом пекут торты и печенье. Перемолотая маца может быть мелкого и грубого помола. Для Песаха мацу готовят по специальным правилам, и на упаковке всегда специально указывается "Кошерная для Песаха".
В отличие от лаваша - другого вида ближневосточного хлеба - маца представляет собой в готовом виде плотную ломкую пластину совершенно белого, мучного цвета.
Маца, или просфора, появилась во время исхода евреев из Египта. Первые мацы значительно отличались от современных, которые теперь можно купить в супермаркетах. Их лепили вручную и выпекали в общинных пекарнях. Они были круглые или овальные намного толще, чем теперь.
Богатые покупатели подкупали пекарей, чтобы они делали мацы тоньше. Квадратные мацы, позднее названные американскими, впервые испекли машинным способом в Австрии в 1857 году. Вплоть до 1912 года мацы не выпекали в Лондоне, их ввозили с континента. В Италии женщины первыми придали мацам идеальную овальную форму и украсили их, так что маца выглядела как произведение искусства.


Дидактизация текста «Мужчины»
 Заголовок 

В оригинале рассказ Элизабет Лангессер называется «Начало сезона». Что может означать это словосочетание, о начале какого сезона пойдет речь? 

Первичное чтение текста (копия текста разрезается на шесть выделенных  частей, они предъявляются постепенно, для создания напряжения при чтении)                                             

Мужчины.

I. Рабочие пришли со своей табличкой и деревянным столбом, на который она должна быть прибита гвоздями на въезде в селение, расположенном высоко в горах на последнем повороте к перевалу. Это был жаркий день поздней весны, снежная граница поднялась уже к ледниковым откосам. Повсюду луга наливались соком и силой; хризантемы расточали свой горький запах, одуванчики изобиловали, надували свои головки над молочными стеблями; купальницы, которые как бы пропитались жиром желтых сливок, лопались от счастья, и в блестящем озерце мелкоцветных горечавок отражалось небо невероятной голубизной.

Также дома и гостиницы были как новые: их ставни были свежепокрашены, гонтовые крыши хорошо отремонтированы, раздвижные заборы продлены.

Еще миг: и приедут чужие -  летние гости: учительницы, мужественные саксы, многодетные, альпинисты, но, прежде всего, владельцы авто в своих больших машинах: рёрах и мерседесах, фиатах и опелях, блестящих хромом и стеклом. Деньги польются рекой. Все было уже готово.

Вывеска присоединялась к другим: крутой поворот с изображением черепа, указатели километров и указатели для пешеходов: две минуты до кафе Альпенрозе.

----------------------------------------------------------------------------------------------------

II. На том месте, где мужчины хотели вкапать столб в землю, стоял деревянный крест, над головой Христа была прикреплена еще одна табличка.  Надпись на ней была и сегодня такой же, какой ее сделал Пилат: J.N.R.J(см.сноску).-разочарование в том, что она должно бы означать по сути: надпись утверждала только, что он был царем,  но утратил с течением веков свою силу.

Оба мужчины, которые несли на своих плечах столб, табличку и большую лопату, чтобы вкапать столб в землю, сняли все это перед дорожным крестом; третий поставил рядом ящик с инструментами, выложил молоток, плоскогубцы, гвозди и сплюнул ободряюще.

- Сноска:  Jesus Nazarenus Rex Judaeorum (lat.), Иисус из Назарета, царь евреев.
--------------------------------------------------------------------------------------------------

III.Трое мужчин стали советоваться, на каком месте надпись на табличке предстанет в выгодном свете; она должна всем, кто подойдет к деревне по широкой дороге, а лучше подъедет, служить приманкой для глаз, и не должна быть пропущена. Договорились, что табличку нужно разместить недалеко от дорожного креста, в какой  то степени как приветствие, которое деревня отправляет каждому чужаку. К сожалению, было затем замечено, что столб пришлось бы  поместить  в брусчатое покрытие заправки – а это  запрещено, так как машины, особенно самые большие,  были бы ограничены при поворотах. Мужчины протащили столб еще немного дальше до общественного луга и хотели уже приступать к работе, как им показалось, что это место слишком удалено от указателя с названием деревни и общины, к которой принадлежало селение.

Если деревня хотела выразить преимущество этой таблички и надписи на ней, то надо табличку снова отнести на прежнее место - лучше всего прямо напротив креста, чтобы машины и пешеходы могли пройти между ними.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------

IV. Это предложение, сделанное мужчиной с гвоздями и молотком, вызвало аплодисменты. Двое других снова взвалили столб на плечи и подтащили его к кресту. Итак, табличка с надписью должна стоять перпендикулярно дорожному кресту, но оказалось, что древний бук, который прямо здесь раскинул свои ветви на огромное расстояние в обе стороны, как богоматерь свою накидку,  закрывает ими надпись летом,  и их тень, если  и не стирает  значение таблички, то, по крайней мере, ослабляет его.

Еще осталась другая сторона рядом с божьим крестом, и так как, левая сторона от него была покрыта  брусчаткой заправки, в какой-то степени опасное  место для движения, было окончательно выбрано  место справа. 

Двое мужчин выбирали землю, третий прибивал быстро табличку мощными ударами; затем они поставили все вместе столб в яму, обложили его вокруг большими камнями.

Их действия не остались незамеченными. Школьники ссорились за право помочь, подать молоток, гвозди и поискать подходящие камни; также некоторые женщины останавливались, чтобы изучить поточнее надпись. Две монахини, которые поменяли цветы в вазе у подножия креста, посмотрели неуверенно друг на друга, прежде, чем пойти дальше.

У мужчин, которые возвращались с деревозаготовок или с полей, реакция была различной: одни смеялись, другие только качали головой, ничего не говоря; третьи оставались равнодушными и не аплодировали и не высказывали неприятия, пусть все идет, как идет. В общем и целом, мужчины могли быть довольны воздействием.

Столб, прямой как свеча, нес на себе табличку с видимой издалека надписью, послеобеденное солнце скользило, как будто водило пальцем по большим буквам, и каждый следил вслед медленно,  как  будто читая приговор на доске.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

V.И умирающий Христос, чья бледная, бескровная голова наклонилась вправо, казалось, из последних сил старался воспринять надпись: чувствовалось, что она одновременно относилась и к нему, кто до этого времени рассматривался как один из них; и в тоже время будто ускользала от него.

Безжалостно долго,  как его страдания, табличка  стояла перед ним, с надписью черным по белому. Когда мужчины покидали место распятия, упаковав уже свои инструменты,  все трое взглянули еще раз удовлетворенно на табличку с надписью, она гласила: 

-------------------------------------------------------------------------------------

VI. «В этом курортном месте пребывание евреев нежелательно».

Задания к отрывкам текста:

Отрывок 1: Прочитайте  отрывок, передайте свои впечатления от прочитанного. Передайте содержание одним предложением.

Отрывок 2:  Какова функция деревянного креста?

Отрывок 3:  Предположите, что написано на табличке?

Отрывок 4:  Как реагировали люди?

Отрывок 5:  Что же было начертано на табличке? В какое время происходило действие?

Отрывок 6:   Какое значение имеет предложение для всего теста? Когда происходили события, описанные в тексте?

Вторичное чтение текста

Как бы вы ответили на эти же вопросы, перечитав текст? 

Как вы думаете, для чего автор создал такое преувеличенно идиллическое описание природы в начале текста?

Какие слова в рассказе повторяются больше всего? Почему?

О ком из персонажей можно сказать « У него (нее, них) двойная мораль»?

Практическое задание

Познакомьтесь с признаками короткого рассказа, присутствуют ли они в произведении Элизабет Лангессер, заполните правую колонку таблицы

	Признаки короткого рассказа
	«Начало сезона» Элизабет Лангессер

	краткая форма рассказа, простой язык
	

	история происходит в то время, в которое она написана
	

	содержание: короткий отрывок из жизни человека или происшествие
	

	не даны имена действующих лиц
	

	отсутствует зачин (вступление)
	

	незаконченность действия рассказа (читатель должен додумывать сам окончание рассказа)
	

	ключевой момент в конце
	

	Возможна  ирония через создание контраста
	

	
	

	
	


Ключ ответов для учителя:

	Признаки короткого рассказа
	«Начало сезона» Элизабет Лангессер

	краткая форма рассказа, простой язык
	рассказ объемом 1,5 стр.

	история происходит в то время, в которое она написана
	история происходит во времена нацизма и ее главная тема -  дискриминация евреев

	содержание: короткий отрывок из жизни человека или происшествие
	короткий эпизод одного курортного местечка: трое рабочих устанавливали табличку


	не даны имена действующих лиц
	ни главные персонажи (3 рабочих), ни другие персоны никак не названы

	отсутствует зачин (вступление)
	История начинается непосредственно с предложения «Рабочие пришли со своей табличкой...»

	незаконченность действия рассказа (читатель должен додумывать сам окончание рассказа)
	 внезапный конец после самого важного предложения рассказа: «В этом курортном месте пребывание евреев нежелательно».



	ключевой момент в конце
	узнавание истины при чтении последнего предложения - прием создания напряжения у читателей



	символизм
	«Начало сезона»= начало преследования евреев;

«Деревянный крест»= показывает противоречие между христианской верой и преследованием евреев;

«Рабочие»=римляне, которые прибивали Христа к кресту , а также готовые на все исполнители воли Гитлера

«Жители деревни»=отражают население Германии во времена нацизма 



	 Возможна  ирония через создание контраста
	Параллельно: 

распятие Христа-преследование евреев нацистами;

гостеприимство-ненависть к чужим 

	
	


Задания к биографии Э. Лангессер
1.Как вы думаете, коснулись ли автора события 1933-1945 годов?

 2.Прочитайте биографию автора. Что вас поразило больше всего?

Элизабет Лангессер родилась 23 февраля 1899 в г. Алцей. В возрасте 10 лет после смерти ее отца семья переехала в Дармштадт. В городе Грисхайме Элизабет Лангессер работала учительницей, пока в 1929 году  у нее не родилась внебрачная дочь Корделия. По тем временам это было большим позором. С дочерью она переехала в Берлин к матери и брату, где  познакомилась с религиоведом Вильгельмом Гоффманном, за которого вышла замуж в 1935 году. В этом же году браки между арийцами и неарийцами согласно Нюрнбергским законам стали запрещены. Так ей удалось ускользнуть  с помощью брака от воздействия этого закона.

В Берлине Элизабет Лангессер стала писательницей и в последующие годы родила трех дочерей. Первая дочь Корделия в нацистское время считалась еврейкой. Чтобы избежать преследований семья попробовала организовать ее удочерение в Испании. Так девочка превратилась в Корделию Гарсия-Скувард, испанку с настоящим испанским паспортом и въездной визой. Когда это удалось, казалось, что дочь спасена.  Об удочерении вскоре стало известно гестапо, и Корделия Лангессер была вызвана со своей матерью в соответствующее учреждение. Дочь была представлена перед выбором: или получить испанское гражданство, тогда ее мать Элизабет Лангессер будет осуждена за измену родине, или вновь получить немецкое гражданство. Так как осуждение за измену родине означала бы верную смерть для писательницы, Корделия решилась вновь принять немецкое гражданство. В 1943 году ей было 14 лет, когда ее отправили в концлагерь Терезиенштадт, как дочь отца-еврея и матери полуеврейки. Прощаясь, она спрашивала у матери: »Почему ты меня оставляешь?» А в 1944 году она была депортирована в концлагерь Аушвиц, где она оставалась 2 года. Была самой юной узницей в канцелярии печально известного доктора Менгеля, который ставил бесчеловечные опыты над заключенными.  Она выжила в концлагере. До сих пор на ее руке сохранился выжженный номер „A 3709“. После освобождения она уехала в Швецию. В первые годы после возвращения она была переполнена гневом настолько, что хотела убить свою мать ударом в сердце, но не решилась сделать это.
 Элизабет Лангессер, которая от всех переживаний заболела рассеянным склерозом, получила  весточку от Корделии в 1946 году. В этом же году она издала роман «Нестираемая печать», который был написан, несмотря на запрет  писать  еще в нацистское время.    20 мая 1936 года она была исключена из Рейсхпалаты писателей, что означало запрет на писательскую деятельность, несмотря на то, что 5 лет назад в 1931 году  ей была вручена литературная премия. В романе речь идет об убитой в концлагере дочери. И даже в издании 1979 года в предисловии упоминается отравленная газом старшая дочь. Но дочь чудом выжила.

 После того, как Элизабет Лангессер увидела свою дочь Корделию в 1949 году в Рейнцаберне в последний раз, она умерла от своей болезни  25 июля 1950 году в Карлсруэ. Премию им. Георга Бюхнера, которую она ждала  всю жизнь, ей вручили посмертно. Город Алцей учреждает каждые 5 лет литературную премию им. Элизабет Лангессер. Премия вручается писателям, которые занимаются ее творчеством, биографией или временами, когда жила Элизабет Лангессер. 

 Дочь Корделия сегодня носит фамилию Эдворсен, живет в Израиле, где регулярно выходят ее книги. За автобиографическую  книгу «Сожженный ребенок ищет огня» (1986)она получила в Мюнхене литературную премию им. брата и сестры Шолль, которые погибли в 1943 году в Мюнхене как участники группы сопротивления «Белая роза».

Творческие задания на выбор:
· Размышление на тему «Курорт в горах - современная Голгофа».

· Исследование «Дети -  активные помощники нацизма» (о гитлер-югенд).

· Историческое исследование «Так кто же распял Иисуса?»

· Изучение истории Холокоста. Вы узнали о двух запретах для евреев Германии, работая над этим текстом и биографией автора, а их было 250.Каких именно?

Дидактизация текста «Старик»

Задание 1: Прочитайте текст, что вы узнали о довоенной жизни евреев в Освенциме.

Задание 2: Расскажите о  Шимоне Клугере, его характере, внешности, занятиях.

Задание3: Как вы думаете, можно ли назвать его настоящую жизнь жизнью, и кто виноват в его искалеченной судьбе.

Задание 4: Предположите, дожил ли старик до дня открытия отреставрированной синагоги.
Узнайте, верно, ли ваше предположение из письма Люцины Филипп из музея концлагеря Освенцим,  которая встречалась с Шимоном Клугером.

Oświęcim, den 17.10.2006

I.Arch.-  541 /         /2006

Sehr geehrte Frau  Godunowa,

bezugnehmend auf Ihre Fragen möchten wir Ihnen folgendes mitteilen:

- Szymon Kluger starb am 26. Mai 2000. Er lebte noch bis zur Widereröffnung 

der Synagoge Lomdei Misznajot. Grosse Synagoge, worüber Sie schreiben, wurde 

in den letzten Novembertagen 1939 im Brand gesteckt und niedergebrannt.

 Wir würden Ihnen den Artikel  u.d.T.  „Der letzte von Vielen “ der in Pro 

Memoria Nr. 9   veröffentlicht wurde sowie auch das Buch u.d.T. „Juden in 

Oświęcim 1918-1941“  von Lucyna Filip empfehlen.

Pro Memoria kann man unter: muzeum@auschwitz.org.pl  bestellen, das 

obengenante Buch  unter : embooks@op.pl

Mit freundlichen Grüßen

/Mag. Lucyna Filip/
Она написала о том, что последний еврей города  Освенцим  Шимон Клугер умер 26 мая 2000 года, дожив до открытия синагоги Ломдей Мишнайот.

Задание 5: Старик умер в пятницу, когда начинается еврейская суббота, на ваш взгляд, символично ли это? Аргументируйте свой ответ. 

 Послесловие: Дом  старика превратится в музей быта семьи Клугер, история которой насчитывает 200 лет.

Заключительный этап работы

Задание 1: Составьте хронологию действия в трех текстах.

Задание 2: Согласны ли вы с моей композицией литературных источников. Почему?

Задание3: Какой из рассказов, героев, сюжетов произвел на вас наибольшее впечатление и почему?

Задание 4: Напишите эссе «Последний еврей Освенцима», размышляя по  содержанию всех текстов.
Вывод

Работа с литературными источниками по теме «Холокост», такими как автобиографический рассказ, рассказ современницы тех событий и очерка о действительно жившем человеке,  трагическими биографиями писателей, аутентичным письмом, на мой взгляд, не оставит современных школьников равнодушными, затронет их души, вызовет желание сочувствовать и сопереживать, а значит,  в конечном итоге,  толерантно относится к другим людям, отличным от них своей национальностью, традициями, культурой и тогда будет достигнута наша главная  цель в воспитании  толерантного человека.
Использованные источники (кроме названных в тексте разработки):
1.А.А.Меляховецкий «Энциклопедия заблуждений. Евреи.» М, Изд-во «Эксмо» 2004

2.Одиссей. Человек в истории. - М.: Наука. 1991
3. www.wikepidia.ru
4. www.wikepidia.de
5. www.kuking.net
6.www.Wissens-Quiz.de
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